
ایمروز تا من «برأرأن، بوگفته: بوکوده نیگاه اعضایَ شورا پولُس، وختی۱۲۳ ۲ کونم.» بازم و بوکودم زندگی اَمرأ پاکٚ وجدانٚ ورجه خودا
اونٚ ایسَه بید، ورجه پولُسٚ کی کسأنی دهه دستور حَنانیا، اعظم، کاهنٚ بوگفته، اَنَ
ظاهرٚ خوش ای زنه، ترَ «خودا بوگفته: حَنانیایَ وأگردسته، پولُس ۳ بزنید. میأن دهأنٚ
شریعت، خلفٚ ولی بوکونی، محاکمه مرَ کی نیشته یی سر تختٚ او تو باطن! بد

بزنید؟» مرَ تا دیهی دستور
گی؟» ناسزا اعظمَ کاهنٚ «خودا بوگفتیدی: ایسَه بید، نزدیکی پولُسٚ کی کسأنی ۴

کیتابٚ چونکی ایسه؛ اعظم کاهنٚ اون کی نأنستیم برأرأن، «ای بوگفته: پولُس ۵

گفتن*.› نَوا ناسزا حاکمأنَ قومٚ ‹تی بینیویشته: میأن توراتٚ
ایسیدی فریسی بعضی یأن و صَدّوقی بعضی یأن میأن جمعٚ اَ کی دأنستی پولُس ۶

فریسی و فریسی من برأرأن، «ای بوگفته: میأن شورا اَمرأ، بولندٚ صدایٚ وستی هَنٚ .
بوستن محاکمه کی ایسه وستی قیامتٚ روزٚ در مُرده یأن بوستنٚ زنده امیدٚ به زاده یم.

درم.»
دسته دو مردوم و دکفته اختلف میأن صَدّوقیأنٚ و فریسیأن بوگفته، اَنَ وختی ۷

به فریسیأن ولی بید، روح و فرشته و قیامت منکرٚ صَدّوقیأن چونکی ۸ بوبوستیدی،
دأشتیدی. اعتماد اوشأن تومامٚ
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و ویریشتیدی فریسی فرقه یٚ علمایٚ جٚه نفر چند دکفته. جینجال دورونی اوشأنٚ ۹

کی معلومه کویه جٚه نیدینیم. خطایی دورون مردٚ اَ «اَمأن بوگفتیدی: کونان اعتراض
فریسیأن اَطو، کی بیده فرمانده وختی ۱۰ بی.» نزه گب اَمرأ اونٚ فرشته یی، یا روح
بوکونید. پاره تیکه پولُسَ نوکونه کی بترسه دکفته، شدید اختلفٚ میأن صَدّوقیأنٚ و
دورون. قلعه ببرید و بأورید بیرون میأن اوشأنٚ جٚه اونَ، و بیشید سربازأن بده دستور
«نَوا بوگفته: بزه، گب اَمرأ اونٚ و ورجه پولُسٚ بَمو عیسی خوداوند شب، هو ۱۱

مرَ وأ میأنم رومٚ بدَیی، شهادت مرَ میأن اورشلیمٚ کی هوطو بوبو! شجاع ترسئن،
بدی.» شهادت

پولُس قتلٚ نقشه یٚ
تا بوخوردیدی قسم بکشه ییدی، نقشه اَمرأ همدیگرٚ یهودیأن روز، او فردایٚ ۱۲

اَمرأ همدیگرٚ کی بید نفر چهل جٚه ویشتر ۱۳ نوخورید. هیچی نوکوشتیدی پولُسَ
بوگفتیدی: و ورجه مشایخٚ و کاهنأن پیله بوشوییدی اوشأن ۱۴ بوبوستید. پیمان هم
شومأن هسه پس ۱۵ نوخوریم. هیچی نوکوشیم، پولُسَ تا کی بوخوردیم قسم «اَمأن
کی بهانه اَ به ورجه، شیمی بأوره اونَ کی بیگید رومی یَ فرمانده یٚ اعضا، شورا و
اونَ بَمو نزدیکی اَمی کی هَطو آماده ییم اَمأنم بوکونید. بازجویی جَا اونٚ دقیقتر

بوکوشیم.»
نقشه اوشأنٚ جٚه کودی، زندگی میأن شهرٚ او کی زأ، خواخور پولُسٚ وختی ۱۶

دوخوأده افسرَ ایتأ پولُس ۱۷ کوده. واخبرَ پولُسَ دورون، قلعه بوشو بوبوسته، واخبر



پس ۱۸ بأورده.» خبر ایتأ اونٚ ره چونکی ورجه، فرمانده کون اوسه جوانَ «اَ بوگفته: و
مرَ ایسه، میأن زندانٚ کی «پولُسی بوگفته: و ورجه فرمانده ببرده فوری اونَ افسر

بگه.» ایچی ترَ کی ورجه تی بأورم جوانَ اَ بوگفته مرَ و دوخوأده
«بوگو وَورسه: و کنارتر ایپچه ببرده اونَ بیگیفته، دسَ جوانٚ مردٚ او فرمانده ۱۹

فردا کی بکشه ییدی نقشه «یهودیأن بوگفته: اون ۲۰ بأوردی؟» خبری چی مِره بیدینم
بازجویی دقیقتر اون جٚه کی بهانه اَ به شورا، بأورید پولُسَ کی بخوأیید جَا شیمی
اونٚ یهودی نفر چهل جٚه ویشتر چونکی نوکونید، قوبیل گبأنَ اوشأنٚ ۲۱ بوکونید.
نوکوشیم، اونَ ‹تا بوگفتیدی: و بوبوستیدی قسم هم اَمرأ همدیگرٚ و ایسه ییدی کمین
قوبیل تقاضایَ اَ شومأن کی ایسَه ییدی آماده مردأکأن اَ هسه نوخوریم.› هیچی
«هیچ بوگفته: بده، فرمان اونَ و بشه کی کوده اوسه جوانَ فرمانده، ۲۲ بوکونید.»

بأوردی.» مِره خبرَ اَ کی نوگو کسَ


